
Глава 12: Хочешь немного гадания, сестра?Бай Чен не отрывал взгляда от гениальной леди,
которая, погруженная в свои мысли, сидела на мраморной скамье, словно застывшая в камне.
Он наблюдал за ней какое-то время, прежде чем решился подойти и, наконец, завершить
порученное дело, чтобы отправиться домой. Оказавшись рядом с мраморной скамьей, где
восседала гениальная женщина, Бай Чен вновь попал под чары её красоты. Она была поистине
прекрасна – ещё более прекрасна, чем вдалеке. Ближе к ней, Бай Чен смог определить её
возраст. Ей было около двадцати одного года, не намного старше его. Сердце Бай Чэня
забилось чаще, когда он уловил свежий, тонкий аромат, исходивший от неё. Он слегка потряс
головой, пытаясь отогнать нахлынувшие чувства. Юноша постарался привести свои манеры в
порядок и, сдерживая волнение, приблизился к ней.— Сестра, могу я присесть рядом с вами?
— произнёс Бай Чен, с лёгкой улыбкой, обращаясь к ней на равных. Он решил называть её
сестрой, ведь сейчас он был в теле восемнадцатилетнего юноши, а не тридцатилетнего
мужчины. "Сестра" – слово, которое позволило бы ему сблизиться с ней, думал он.Гениальная
леди вернулась из своих мыслей. Она взглянула на него, но затем вновь опустила голову,
игнорируя его присутствие. По позвоночнику Бай Чэня пробежали мурашки, когда их взгляды
встретились. Её глаза были ледяными… настолько ледяными, что даже его тридцатилетняя
душа невольно дрогнула. Он никогда не ожидал, что ангельский облик рассеянной девушки
может так резко смениться на ледяную королеву, стоит ей лишь взглянуть на него. Но Бай Чен
быстро взял себя в руки. Он сделал глубокий вдох и прошептал себе: "Мне нужно поскорее
закончить с этим и отправиться домой. Похоже, эта красавица сегодня не в духе".— Если ты
ничего не скажешь, тогда я просто присяду, — сказал Бай Чен, не дожидаясь её ответа. Он не
стал садиться рядом с ней, а расположился на расстоянии вытянутой руки, опасаясь её гнева.
Гениальная леди не обращала на него никакого внимания. Она сидела, глядя на траву, её
мысли были полны печали. Проснувшись утром, она обнаружила, что всё вокруг размыто, куда
бы она ни посмотрела. Она попыталась надеть очки, но они не помогли. Тогда она отправилась
в знаменитую больницу Синь Чжоу, чтобы проверить зрение. После консультации с известным
врачом она узнала, что оба её глаза теряют зрение. Проще говоря, она вот-вот ослепнет.
Единственным способом спасти зрение была пересадка органов, но она категорически
отказалась. Врач сказал, что кто-то пожертвовал свои глазные яблоки перед смертью. Но она
не хотела менять глаза, подаренные ей родителями, даже если это означало, что она больше
не сможет видеть. Женщина не хотела операции по пересадке глаз! Эта мысль привела её в
такое отчаяние и уныние, что она не могла продолжать работать. Она бросила все дела и
отправилась в парк Синь Сян, чтобы сменить обстановку. "Через неделю я потеряю зрение. Что
мне делать?" — с грустью подумала гениальная женщина. Её ангельское лицо было написано
печалью. Даже трава перед ней сейчас выглядела размытой.— Сестра, что ты здесь делаешь?
— услышала она голос незнакомца, сидящего рядом с ней. Она немного повернулась, чтобы
посмотреть на него, но всё равно не обратила на него внимания. Она решила, что этот молодой
человек просто пытается за ней ухаживать, как и все остальные. Это уже случалось не раз.
Каждый раз она делала вид, что ничего не замечает.Бай Чен не удивился тому, что гениальная
женщина не обратила на него внимания. Он знал, что люди часто так реагируют на
незнакомцев. В худшем случае могли вызвать полицию. Он некоторое время размышлял,
пытаясь найти способ отдать ей волшебные очки. Если он просто вручит их ей, она может
отказаться. К тому же, это выглядело бы подозрительно.Внезапно в его голове словно
взорвалась лампочка. Бай Чен тут же придумал план. Он повернулся, чтобы посмотреть на
гениальную леди. Даже в профиль она выглядела безупречно красивой.— Сестра, вы хотите,
чтобы вам предсказали судьбу? Я очень хорош в этом, — сказал Бай Чен. На этот раз она даже
не взглянула на него. Женщина продолжала смотреть вниз, не отрывая взгляда от травы.
Однако её красивые брови нахмурились, выражая недовольство назойливым парнем. Бай Чэня
не волновало её отношение, потому что он знал, как действовать. Он был уверен в успехе! Он
встал и, небрежно сказав: "Жаль, что ты не заинтересована, сестра. Я видел, как от тебя
исходила печальная аура, поэтому хотел немного помочь", — повернулся и пошёл прочь, тихо



бормоча: "Жаль, что эта красотка слепнет".Его голос заставил безупречно красивое тело
гениальной женщины дрогнуть. Она тут же подняла глаза. Её взгляд был прикован к спине
уходящего юноши.— Стойте! — закричала она, изо всех сил. Её громкий голос заставил Бай
Чэня остановиться. Уголки его губ изогнулись в улыбке. Было очевидно, что всё это время он
действовал по плану.
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